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BILL 69 

An Act to Amend the 
Executive Council Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 2(1) of the Executive Council Act, 
chapter E-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "Minister of Income As
sistance" and substituting "Minister of Human 
Resources Development". 

2 Where in any Act, other than this Act, or in 
any regulation, rule, order, by-law, agreement or 
other instrument or document, reference is made 
to the Minister, Deputy Minister or Department of 
Income Assistance, it shall be read, unless the con
text otherwise requires, as a reference to the Min
ister, Deputy Minister or Department of Human 
Resources Development. 

Blind Persons Allowance Act 

3 Section 1 of the Blind Persons Allowance Act, 
chapter B-5 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 
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Loi modifiant la 
Loi sur le Conseil executif 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 2(I) de la Loi sur le Conseil exe
cutif, chapitre E-12 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots «ministre de 
/'Aide au revenu» et leur remplacement par les 
mots <<ministre du Developpement des Ressources 
humainesn. 

2 Lorsqu 'il y a dans toute loi autre que la pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, ordon
nance, reglement administratif, accord ou autre 
document, un renvoi fait au ministre, au sous-mi
nistre ou au ministire de I !4 ide au revenu, ce ren
voi doit se lire comme un renvoi au ministre, au 
sous-ministre ou au ministere du Developpement 
des Ressources humaines, Q moins que le contexte 
ne l'exige autrement. 

Loi sur les allocations aux aveugles 

3 L'article 1 de la Loi sur les allocations aux 
aveugles, chapitre B-5 des Lois revisees de 1973, 
est modifie par /'abrogation de la definition «Mi
nistre» et son remplacement par ce qui suit: 
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"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development; 

Disabled Persons Allowance Act 

4 Section I of the Disabled Persons Allowance 
Act, chapter D-11 of the Revised Statutes, I973, 
is amended by repealing the definition "Minister" 
and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development; 

Family Services Act 

5(1) Section 115 of the Family Services Act, 
chapter F-2-2 of the Acts of New Brunswick, 
I980, formerly known as the Child and Family 
Services and Family Relations Act, chapter C-2.I 
of the Acts of New Brunswick, I980, is amended 

(a) in subsection (3) by striking out "Minister 
of Income Assistance" and substituting "Min
ister of Human Resources Development"; 

(b) by repealing subsection (3.I) and substi
tuting the following: 

115(3 .I) The Minister of Human Resources De
velopment may designate persons to act on the 
Minister's behalf for the purposes of subsection 
(3). 

(c) in subsection (4) by striking out "Minister 
of Income Assistance" and substituting "Min
ister of Human Resources Development". 

5(2) Section 122.2 of the Act is amended 

(a) in paragraph (3)(c) by striking out "Min
ister of Income Assistance" wherever it appears 
and substituting· "Minister of Human Re
sources Development"; 

(b) in subsection (6) by striking out "Minister 
of Income Assistance" wherever it appears and 
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«Ministre>> designe le ministre du Developpe
ment des Ressources humaines. 

Loi sur les allocations aux invalides 

4 L'article I de la Loi sur les allocations aux in
valides, chapitre D-II des Lois revisees de I973, 
est modifie par /'abrogation de la definition <<Mi
nistre» et son remplacement par ce qui suit: 

«Ministre» designe le ministre du Developpe
ment des Ressources humaines. 

Loi sur les services a la famine 

5(1) L'article 115 de la Loi surles services d lafa
mille, chapitre F-2.2 des Lois du Nouveau-Bruns
wick de I980, anterieurement appeltie Loi sur les 
services d /'enfant et d la famille et sur les relations 
familiales, chapitre C-2-I des Lois du Nouveau
Brunswick de I980, est modifie 

a) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «ministre de /'Aide au revenu» et leur 
remplacement par les mots «ministre du Deve
loppement des Ressources humaines»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (3.1), et 
son remplacement par ce qui suit: 

115(3.1) Le ministre du Developpement des Res
sources humaines peut dCsigner des personnes 
pour agir au nom du Ministre aux fins du paragra
phe (3). 

c) au paragraphe (4), par la suppression des 
mots «ministre de 1!4ide au revenu» et leur 
remplacement par les mots <<ministre du Deve
loppement des Ressources humaines)). 

5(2) L'article 122.2 de la Loi est modifie 

a) d l'alinea (3}c), par la suppression des mots 
«ministre de /'Aide au revenu» et leur rempla

. cement par les mots «ministre du Developpe
ment des Ressources humaines)>; 

b) au paragraphe (6), par la suppression des 
mots «ministre de /'Aide au revenu» et leur 
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substituting "Minister of Human Resources 
Development". 

5(3) Section 123 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by repealing paragraph 
(a) and substituting the following: 

(a) the Minister of Human Resources Devel
opment, 

(b) in subsection (2) by striking out "Minister 
of 1ncome Assistance" wherever it appears and 
substituting "Minister of Human Resources 
Development". 

5( 4) Section 134 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

134(1) Any agreement that contains a provision 
with respect to the support of a dependant by a 
person upon whom an obligation to support is im
posed by this Part, including the payment of an 
amount to the Minister of Human Resources De
velopment in respect of assistance or financial 
support provided by the Minister, and that con
forms with requirements as to form that are pre
scribed in the regulations, may be filed with the 
court in the manner provided by regulation, and 
upon being filed has, for the purposes of enforce
ment, and subject to the provisions of this Part 
with respect to variation, the same force and effect 
as an order of the court made under this Part and 
shall be deemed to be an order made by the court. 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

134(2) Notwithstanding that the Minister of Hu
man Resources Development is not a party to an 
agreement referred to in subsection (I), the Minis
ter of Human Resources Development may file 
that agreement with the court for purposes of en
forcement if the Minister of Human Resources 
Development is providing, or has provided, or has 
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remplacement par les mots «ministre du Deve
loppement des Ressources humaines>>. 

5(3) L'article 123 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par /'abrogation de /'a
linea a) et son remplacement par ce qui suit: 

a) du ministre du Developpement des Res
sources humaines, 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «ministre de /'Aide au revenu» chaque 
fois qu 'ils y apparaissent et /eur remplacement 
par les mots <<ministre du Developpement des 
Ressources humaines». 

5(4) L'article 134 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

134(1) Toute entente etablie en la forme prescrite 
par reglement et qui comporte une disposition a 
l'egard du soutien d'une personne il charge par 
une personne il qui la presente Partie impose une 
obligation de soutien, y compris le paiement au 
ministre du Developpement des Ressources humai
nes d'une somme relative a une assistance ou a un 
soutien financier que le Ministre a fourni, peut 
etre deposee devant la cour de la maniere prevue 
au n!glement; elle a ensuite la meme force execu
toire qu'une ordonnance rendue par la cour en ap
plication de la presente Partie sous reserve des dis
positions de celle-ci ill'egard des modifications et 
est rc!putee avoir ere rendue par cette cour. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

134(2) Le ministre du Developpement des Res
sources humaines peut, meme s'il n'est pas partie 
a une entente vi see au paragraphe (I), deposer 
!'entente devant la cour pour en assurer l'applica
tion s'il fournit, a fourni ou a ete prie de fournir 
de !'assistance en application de la Loi sur le bien
etre social, ou un soutien financier en application 
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been requested to provide, assistance under the 
Social Welfare Act or financial suppon under this 
Act with respect to any dependant referred to in 
the agreement. 

Hospital Act 

6 Section 21 of the Hospital Act, chapter H-6.1 
of the Acts of New Brunswick, 1992, is amended 
by striking out "Minister of Income Assistance" 
and substituting "Minister of Human Resources 
Development". 

Legal Aid Act 

7 Paragraph 6(1J(/) of the Legal Aid Act, chap
ter L-2 of the Revised Statutes, I973, is amended 
by striking out "Income Assistance" and substi
tuting "Human Resources Development". 

Old Age Assistance Act 

8 Section I of the Old Age Assistance Act, chap
ter 0-3 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by repealing the definition "Minister" and substi
tuting the following: 

"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development; 

Public Service Labour Relations Act 

9 Part I of the First Schedule of the Public Ser
vice Labour Relations Act, chapter P-25 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by deleting 
"Department of Income Assistance" and adding 
"Depanment of Human Resources Develop
ment". 

Reciprocal Enforcement of 
Maintenance Orders Act 

10 Section 10 of the Reciprocal Enforcement of 
Maintenance Orders Act, chapter R-4.01 of the 
Acts of New Brunswick, 1985, is amended 
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de la presente loi, a l'egard de toute personne a 
charge visee dans l'entente. 

Loi hospitaliere 

6 L'article 21 de la Loi hospitaliere, chapitre 
H-6.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1992, 
est modifie par la suppression des mots «ministre 
de I 'Aide au revenu>> et leur remplacement par les 
mots <<ministre du Developpement des Ressources 
humaines». 

Loi sur l'aide juridique 

7 L'alinea 6(1)/) de la Loi sur /'aide juridique, 
chapitre L-2 des Lois revisees de 1973, est modi/ie 
par la suppression des mots «de IJ4ide au revenu» 
et leur remplacement par les mots «du Developpe
ment des Ressources humaines». 

Loi sur l'assistance-vieillesse 

8 L'article 1 de la Loi sur l'assistance-vieil/esse, 
chapitre 0-3 des Lois revisees de 1973, est modifie 
par /'abrogation de la definition «Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 

<<Ministre» designe le ministre du Developpe
ment des Ressources humaines. 

Loi relative aux relations de travail 
dans les services publics 

9 La Partie I de /'Annexe I de la Loi relative aux 
relations de travail dans les services publics, cha
pitre P-25 des Lois revisees de 1973, est modi/iee 
par la suppression des mots «Ministere de I 'Aide 
au revenu» et l'adjonction des mots «Ministere du 
Developpement des Ressources humaines». 

Loi sur ('execution reciproque des 
ordonnances d'entretien 

10 L'article 10 de la Loi sur /'execution recipro
que des ordonnances d'entretien, chapitre R-4.01 
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1985, est mo
difie 
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(a) in subsection (I) by striking out "Minister 
of Income Assistance" and substituting "Min
ister of Human Resources Development"; 

(b) in subsection (2) by striking out "Minister 
of Income Assistance" and substituting "Min
ister of Human Resources Development". 

Senior Citizens Shelter Assistance Act 

11 Section I of the Senior Citi;.ens Shelter Assis
tance Act, chapter S-6.I of the Revised Statutes, 
I973, is amended by repealing the definition 
"Minister" and substituting the following: 

"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development and includes anyone desig
nated by the Minister to act on the Minister's be
half; 

Social Welfare Act 

12 Section I of the Social Welfare Act, chapter 
S-I I of the Revised Statutes, I973, is amended by 
repealing the definition "Minister" and substitut
ing the following: 

"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development; 

Vocational Rehabilitation of 
Disabled Persons Act 

13 Section I of the Vocational Rehabilitation of 
Disabled Persons Act, chapter V -4 of the Acts of 
New Brunswick, I989, is amended 

(a) by repealing the definition "Department" 
and substituting the following: 

"Depanment" means the Depanment of Hu
man Resources Development; 

(b) by repealing the definition "Minister" and 
substituting the following: 
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a) au paragraphe (I), par la suppression des 
mots «ministre de /'Aide au revenu» et leur 
remplacement par les mots «ministre du neve
loppement des Ressources humaines»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «ministre de /'Aide au revenu» et leur 
remplacement par /es mots <<ministre du Deve
loppement des Ressources humaines>>. 

Loi sur !'aide au logement des personnes agees 

11 L'artide I de la Loi sur /'aide au logement des 
personnes agees, chapitre S-6.I des Lois revisees 
de I973, est modifie par /'abrogation de la defini
tion «Ministre» et son remplacement par ce qui 
suit: 

<<Ministre>> designe le mmtstre du Developpe
ment des Ressources humaines et s'entend egale
ment de toute personne que le Ministre designe 
pour le representer; 

Loi sur le bien-etre social 

12 L'artic/e I de la Loi sur le bien-i!tre social, 
chapitre S-Jl des Lois revisees de I973 est modifie 
par /'abrogation de la definition «Ministre» et son 
remplacement par ce qui suit: 

<<Ministre>> designe le ministre du Developpe
ment des Ressources humaines; 

Loi sur la readaptation professionnelle 
des personnes handicapees 

13 L'artic/e I de la Loi sur la readaptation pro
fessionnelle des personnes handicapees, chapitre 
V-4 des Lois du Nouveau-Brunswick de I989, est 
modifie 

a) par /'abrogation de la definition «Minis
tere» et son remplacement par ce qui suit: 

<<Ministere>> designe le ministere du Developpe
ment des Ressources humaines; 

b) par /'abrogation de la definition <<Minis
Ire» et son remplacement par ce qui suit: 
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"Minister" means the Minister of Human Re
sources Development and includes any person des
ignated by the Minister to act on behalf of the 
Minister under this Act; 
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<<Ministre» designe le ministre du Developpe
ment des Ressources humaines et s'entend egale
ment de toute personne qu 'il designe pour le re
presenter en vertu de la presente loi; 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

This amendment will change the name of the Minister of 
Income Assistance to the Minister of Human Resources Devel· 
opment. 

Sections 2 to 13 

These amendments are consequential on the amendment 
made to subsection 2(1) of the Executive Council Act. Existing 
references to the Minister of Income Assistance, the Deputy 
Minister of Income Assistance and the Depanment of Income 
Assistance will be changed to the Minister of Human Re
sources Development, the Deputy Minister of Human Re
sources Development and the Department of Human Re
sources Development, respectively. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Cette modification changera le nom du ministre de I'Aide 
au revenu en ministre du oeveloppement des Ressources hu
maines. 

Articles 1 a 13 

Ces modifications sont correlatives 3 la modification faite 
au paragraphe 2(1) deJa Loi sur le Conseil exkutif. Les renvois 
actuels au ministre de l'Aide au revenu, sous-ministre de !'Aide 
au revenu et ministere de l'Aide au revenu seront changes res
pectivement en ministre du Developpement des Ressources hu
maines, sous-ministre du Developpemem des Ressources hu
maines et ministere du Developpemem des Ressources 
humaines. 




